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:ملخص الورقة  

لاستعارة التصریحیة في بعض قصائد إسماعیل علي زین للتھدف ھذه الورقة إلي عرض بعض نماذج "
العابدین" ودراستھا دراسة تحلیلیة بلاغیة؛ وذلك لإظھار ما في الوصفي التحلیلي وتمكن الشاعر. وأسفرت 
 الدراسة على إظھار قدرة الاستعارة التصریحیة في قصائده.

من أولھا إلى أخرھا مركزًا على النقاط تالي :علینا أن نلخص الورقة   
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 ترجمة بالشاعر. -2
 تعریف الاستعارة التصریحیة. -3
 ذكر بیتا تحتوي الاستعارة التصریحیة في القصائد.... -4
 أھم النتائج التي وصل إلیھا الباحثة.  -5
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Abstract 

This study examines the use of the explicit metaphor (al-Isti'ārah al-Taṣrīḥiyyah) in selected 
poems of Ismail Ali Zain al-Abidin through a rhetorical and analytical approach. The 
research aims to identify and analyze explicit metaphors employed by the poet in order to 
reveal their rhetorical significance, artistic beauty, and contribution to the richness of poetic 
expression. The paper begins with a brief biography of the poet, followed by a discussion of 
the concept of metaphor in Arabic rhetoric and a definition of the explicit metaphor. It then 
analyzes selected poetic verses containing explicit metaphors, explaining their rhetorical 
functions and aesthetic effects. The findings demonstrate that the poet skillfully employs 
explicit metaphors to deepen meaning, strengthen imagery, and enhance the emotional and 
artistic impact of his poetry. The study concludes that explicit metaphor is a dominant 
rhetorical feature in the selected poems and reflects the poet's remarkable command of Arabic 
literary expression.  

Keywords: Explicit metaphor, Arabic rhetoric, Ismail Ali Zain al-Abidin, Poetry, Literary 
analysis 
 

Accordingly, this paper contains the following points: 
1. A biography of the poet Ismail Ali Zain al-Abidin. 
2. The concept of metaphor in rhetorical studies. 

 
 
 

3. Definition of the explicit metaphor (al-Isti‘ārah al-Taṣrīḥiyyah). 
4. Presentation of the poem or poems from their opening verses and so on. 
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5. Examples of explicit metaphors in some poems of Ismail Ali Zain al-Abidin. 
6. Conclusion. 
7. Sources and references. 

 

 المقدمة:

تعد الاستعارة التصریحیة من أرفع أسالیب البیان في البلاغة العربیة، لما تحملھ من طاقة تصویریة  
تكُسبُ المعنى عمقا وجمالا. وھي تقوم على تشبیھ حذف أحد طرفیھ، فصرح بالمشبھّ بھ، وحذف المشبھّ، مع 

م من دائرة التقریر المباشر إلى قضاء وجود قرینة مانعةِ من إرادة المعنى الحقیقي. وبھذا الأسلوب ینتقل الكلا
الإیحاء والتخییل، فیؤثر في المتلقى تأثیرا بالغا، ویكشف عن براعة المتكلم في توظیف اللغة لإثارة الخیال وإغناء 
 الدلالة. وعلى ھذا فالورقة تحتوي على النقاط الأتیة: 

 ترجمة الشاعر إسماعیل علي زین العابدین. -1
 دراسة البلاغیة.مفھوم الاستعارة في ال -2
 تعریف الاستعارة التصریحیة. -3
 سرد القصید أو القصائد من مطلعھما إلخ ...  -4
 نماذج الاستعارة التصریحیة في بعض قصائد إسماعیل علي زین العابدین. -5
 الخاتمة. -6
 المصادر والمراجع.  -7

 أھداف البحث:
 تتمثل أھداف ھذا البحث ما یلي:

لتصریحیة في شعر المناسبات لإسماعیل علي.السعي في استخراج صور الإستعارة ا -1  
شرح وتوضیح ما في الإستعارة الواردة فیھا من النكت البلاغیة. -2  

تزوید الدراسین والباحثین بنماذج من إنتاجات أدباء زاریا. -3  
 أھمیة البحث:
 أما أھمیة ھذا البحث فیمكن حصرھا على النحو التالي:

اجات الشعراء التیجیریین الأدبیة بصفة خاصة وما تتمتع بھ من ھذا البحث یساعد على إظھار إنت -1
 الظواھر البلاغیة.

یحث الباحثین وطلاب على تتبع آثار العلماء والأدباء ودراستھا واستخراج ما فیھا من القیم الفنیة. -2  
خصائص  یتیح الفرصة للدراسین غیر النیجیریین من الإستفادة من التراث الأدبي والإطلاع ما فیھ -3

 بلاغیة.

 نبذة التاریخیة عن الشاعر اسماعیل علي زین العابدین:

ھو إسماعیل بن علي بن إسماعیل الزكركي، الملقب بـ "زین العابدین" ولد الشاعر بحارة ، مَالمَْ سُلى، بجوار 
م.1989السنة م. ونشأ بھذه الحارة المباركة، وتلقى مبادي العلم بھا، وفي 1970حارة كُسْفاَ زاریا سنة   

وأمھ السیدة كریمة بیت الزبیر بن سلیمان، الملقب بــ"طن باعي" الفلاني بن جعفر، أمیر قریة غَوَادَ سابقا، وغَوَادَ 
م.2000تحت حكومة إیِغَبيِ المحلیة، وتوفیت سنة   

 نشأتھ وتعلمھ:

القرآن الكریم عند "، مَالمَْ ھَبُو" نشأ الشاعر في تلك بحارة التي ولد فیھا. ومكث بھا عشرین سنة تقریبا. درس 
بالحارة، ودرس مبادي الدین واللغة العربیة عند ، مَالمَْ حبیب (أعانك الله) بنفس الحارة بـ "ثیَْطِیاَ بِیوُ"، ودرس 

كثیرة  عند أخیھ ، مَالمَْ شَیْخُو، ثم درس عند ، مَالمَْ غَمْبوُ بلأخ للسید الشیخ أحمد المقري سعید، كما تلقى معلومات
ونافعة عند ، مَالمَْ سلیمان الملقب بـ "مَيْ رُوَا". ومن أساتذتھ الأجلاء البروفیسور آدم سعید خالد، المخاضر بكلیة 
الآداب، جامعة أحمد بلوّ زاریا، الذي أخذ منھ كثیرًا من علوم العربیة والدینیة، وخاصة علم العروض والقافیة. 

م، كما درس عند ، مَالمَْ 1989قوُفرَ كُینَْبنََا زاریا، عندما انتقل إلیھا سنة وكذلك درس الشاعر على الشیخ أنَسَ 
ا، وغیره من أستذتھ الكرام.  ألََرَمَّ
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وكان الشاعر یخضر الحلقات العلمیة الجماعیة للتفسیر والحدیث النبوي الشریف وسائر العلوم في أوائل تعلیمھ 
 لیزداد علما وتقوى وثقافة.

ة التي تولاھا الشاعرالوظائف الحكومی  

الشاعر حرفا عدیدة منھا الخیاطة بشتى أنواعھا، وھو ما یزال كما باشر بیع الملابس ذات  (زال) ؟لقد  
التطریز الیدوي، وغیرھا من الحرف والصناعات والتدریس في مدارس مختلفة في داخل نیجیریا وخارجھا.      

                                                  

م في إدارة شئون المحاكم الشرعیة 2002وبعد انتھاء الدراسة تولى القضاء سنة    
لولایة كدونا نیجیریا بقسم الشریعة الإسلامیة. وبعُِث إلى قریة "یَرْكَسُوَا"بالحكومة المحلیة "لَیرَي" في أولا، ومن 

م، وقضي بھا سنتین. ثم انتقل إلى مدینة مَقرَْفيِ 2003نة ثم إلى قریة (فمَْ بِیْغوُا) التابعة الحكومیة المحلیة كُبوَ، س
م.2005المحلیة، سنة   

 أسلوب الشاعر: 

وأسلوب الشاعر في النثر ندرك أنھ یقارب تماما أسلوب القدامى، من حیث اختیار الكلمات وصیاغة الجمل 
وأما أسلوبھ في الشعر، فإن طابعھ  وترتیب العناصر وغیر ذلك. بعبارة أدق، أنھ تأثر بكتب القدماء تأثیرا كبیرا.

طابع أسلوب العلماء النیجیریین وخاصة في القرن التاسع عشر والعشرین، وأغراضھ في أشعاره تدور حول 
 الوعظ والإرشاد، والمدح في أغلبھا.

 مفھوم الاستعارة:

حذف أحد طرفیھ (المشبھ أو  وھي تشبیھ 1طلب الإعارة، من (استعار الطّالب كتابا من الأستاذ).  - الاستعارة: لغة:
. 2المشبھ بھ)، وھي لون من التعبیر المجازي علاقتھ المشابھة  

الإستعارة لغة من العاریة، ومعنى أعار رفع وحول، ومنھ إعارة الثیاب والأدوات، واستعار فلان سھما من كنانتھ 
3إذا رفعھ وحول منھا إلى یده.  

ھو المشبھ أو العكس على سبیل المبالغة، ینتقل فیھا الأدیب من  الاستعارة مبنیة على تشبیھ فجعل المشبھ بھ
.4التشبیھ إلى الاستعارة، وھي صورة فنیة تصدر عن انفعال الأدیب بموقف انفعالا  

فقد اشتمل علي كلمة استعملت في غیر .  5رٰ ذٰ  يييم يى  يخ يح يج هي همهىٹٱٹٱُّٱومن ذلك 
معناھا الحقیقي، إذ المراد منھا "الضلال" وكذلك كلمة معناھا الحقیقي، فكلمة "الظلمات" استعملت في غیر 

6"النور" المراد بھا "الھدى والإیمان"، والعلاقة المشابھة.
 

 ومن خصائص الاستعارة الإیجاز، فھي تعطي المعانى الكثیرة في ألفاظ قلیلة یسیرة على نحو قول ابن المتعز:

7أثمرت أغصان راحتھ ** بجنان الحسن عنابا  

استعیرت الأغصان للأصابع والعناب للأنامل والمعنى أثمرت أصابع یده المشبھة بالأغصان بنانا فقد  
مخصوبا كالعناب، ولا یخفى علیك ما أحدثتھ الاستعارة من إیجاز مع إیجاز وحسن بیان والجمال تصویر.  

 وكما قال المتنبي: 

.8دفلم أرقبلي من مشى البحر نحوه ** ولا رجلا قامت تعانقھ الأس  

                                                             
 
 
3

.32ه، ص، 1414، دار صادر، الطبعة الثانیة، بیروت، 3/، جلسان العربابن منظور، محمد مكرم بن علي،   
4

.67: ص, دار التوفیقیة, القاھرة مصر ,الكافي في البلاغة, أیمن عبد الغني  -   
5

.1سورة أبراھیم، الأیة   
6 .79المرجع السابق، ص،  , الكافي في البلاغة, أیمن عبد الغني   
7

. م، ص1427- 1408، 2جعیة الدعوة الأسلامیة العالمیة، الطبعة الثانیة، ج .الأدب والنصوص والبلاغة. سعید عبد المجید, مقول  - 

375-376.  
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وبیت المتنبي ھذا یحتوي على مجازین: وھما "البحر" الذي یراد بھ الرجل الكریم لعلاقة المشابھة، والقرینة التي 
تمنع من إرادة المعنى الأصلي وھي "مشي" و"الأسد" الذي یراد بھ الرجل الشجاع لعلاقة المشابھة، والقرینة 

ھذا الأسلوب استعارة. المانعة من إرادة المعنى الأصلي ھي "تعانقھ" ویسمى  

الاستعارة: وھي ما كانت علاقتھ المشابھة. ولھا أنواع، ومن أنواعھا: حسًا أو عقلاً لأن المستعار لھ إما حسیان أو 
.9عقلیان أو المستعار منھ حسي والمستعار لھ عقلي  

إشارة حسیة أو عقلیة،  لتحقق معناھا حسا أو عقلا أي التي تتناول أمرا معلوما یمكن أن ینص علیھ ویشار إلیھ
فیقال: إن اللفظ نقل من مسماه الأصلي. فجعل اسما على سبیل الإستعارة للمبالغة في التشبیھ، أما الحسي فكقولك: 
 رأیت أسدا" وأنت ترید رجلا شجاعا. وعلیھ قول زھیر :

.10لدى أسد شاكي السّلاح مقذف  ** لھ لبدٌ أظفاره لم تقلمّ  

للبطل الجسور المدجج بسلاحھ، الذي یقذف بھ المعارك لقوتھ وخبرتھ، وحین جعل البطل فقد استعارة لفظ الأسد 
 أسدا لھ لبد الأسد وأظفاره المخیفة التي لم تقلمّ.

وأما العقلي فكقولك: "أبدیت نورا" وأنت ترید "حجة" فإن الحجة مما یدرك بالعقل من غیر وساطة حس، إذ 
قلب ویكشف عن الحق، لا الألفاظ أنفسھا.المفھوم من الألفاظ ھو الذي ینور ال  

أي الدین الحق. فالاستعارة تحقیقیة، وإن كان المستعار لھ محققا حسًا، بأن  11يى يم  يخ  ٹٱٹٱُّٱ وعلیھ قولھ تعالى:
یكون اللفظ قد نقل إلى أمر معلوم، یمكن أن یشار إلیھ حسیة، كقولك: "رأیت بحرا یعطي". أو كان المستعار لھ 

محققا، لا حسًا ولا عقلاً محققا عقلا، بأن یمكن أن ینص علیھ، ویشار إلیھ إشارة تخییلیة. وإن لم یكن المستعار لھ 
"فالاستعارة تخییلیة" وذلك كالأظفار في قولك "أنشبت المنیة أظفارھا بفلان" فأنھ لما شبھت الصورة المتخیلة، 

بالصورة المحققة، واستعیر لفظ الأظفار من الصورة المخققة إلى الصورة المتخیلة، على طریق الاستعارة 
التخیلیة.  

 بلاغة الاستعارة:

ي المعنى من خلال التشخیص، أو التجسیم، أو للاستع ح الفكرة، وتقوِّ ارة فوائد بلاغیة وجمالیة، ذلك أنھا توضِّ
 التوضیح.

 التشخیص: نحو: "بكت السماء على الشھید" استعارة حیث شبھ السماء بإنسان یبكى، وسر� جمالھا التشخیص.

لھ باب، سرُّ جمالھا التجسیم. التجسیم، نحو: "للحریة باب" استعار حیث شبھ الحریة بمنزل  

التوضیح، نحو: "عبر أسُُودھُا القناء" استعارة تصریحیة، حیث شبھ الجنود بالأسود، وسرُّ جمالھا التوضیح، الآن 
یان.  من المشبھ والمشبھ بھ حسِّ

 الاستعارة التصریحیة

لأول من أقسام الاستعارة، والذي بیُنّ الاستعارة التصریحیة: ھذا النوع الذي أشار إلیھ عبد القاھر، وجعلھ القسم ا
.12أن المستعار فیھ نقل إلى شيء ثابت معلوم بدون تأمل ولا كلفة، أو حسب عبارتھ  

أن الاستعارة التصریحیة لا یعدو أن تكون صورة من صور التشبیھ الذي سبقت الإشارة إلى أنھ الأساس فیھا، 
المشبھ بھ. ھي ما صرح بلفظ المشبھ بھ. وھي التي یحذف منھا ویحذف في ھذه صورة التشبیھ ویطلق علیھ اسم 

المشبھ وبیقى فیھا المشبھ بھ.  

 الأمثلة: 

                                                                                                                                                                                              
8

م، ص، 2004 - 1420دار المعالم الثقافیة، القاھرة، الطبعة الثانیة،  ،علم البیان دراسة تخلیلیة لمسائل البیان، )د(فیود بیسوني عبد الفتاح، - 

139.  
9

.75للمدارس الثنویة، دار المعارف، بمصر، ص،  البلاغة الواضحة، علي جارم وغیره،  -   
10 .81المرجع السابق، ص،  -   
11

.6سورة الفاتخة، الأیة   
12

.162المرجع السابق، ص، بحوث منھجیة في علوم البلاغة العربیة، إبن عبد الله أحمد شعیب،   -   
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 وصف أعربي أخا لھ فقال:

13"كان أخي یقري العین جمالا والأذن بیانا"  

لاستعارة شبھ إمتاع العین بالجمال وإمتاع الأذن بالبیان بالقرى ثم اشتق من القرى /یقرى/ بمعنى یمنع على سیبل ا
 التصریحیة.

 قال زھیر في المدح:

 كیل علیھا جنة عبقریة  ** جدیرون یوما أن ینالوا ویستعلوا

14علیھا أسود ضاربات لبوسھم ** سوابغ بیض لا یخرفھا النبل.  

) 

علیھا جنة استعارة تصریحیة إذ شبھ الفرسان بالجنة وحذف المشبھ وھو الفرسان وابقى المشبھ بھ وھو الجنة.على 
 سبیل استعارة تصریحیة.

وكذلك قولھ: علیھا أسود ضاریات حیث شبھ الفرسان بالأسود وحذف الشبھ وھو الفرسان وبقي بلفظ المشبھ بھ 
 وھو الجنة على سبیل الاستعارة التصریحیة. 

 الإستعارة التصریحیة الواردة في بعض القصائد:

اللجنة المیمونة"قصیدة بعنوان "  

 قول الشاعر: 

دیدنھم نشر الدرر ** والقول شفاء للسقم.من   

وفي ھذا البیت استعارتان الأولى في صدر البیت في قولھ "الدرر" شبھ الشاعر العلوم النافعة بالدرر وحذف 
المشبھ وھو "العلوم النافعة" وصرح بلفظ المشبھ بھ وھو "الدرر" على سبیل الإستعارة التصریحیة. والقرینة ھنا 

لمستعمل "الدرر" اسم جامد، من ذلك كانت استعارة أصلیة وأیضا ھي مطلقة حیث لم یذكر معھا معنویة، واللفظ ا
 ما یلائم الشبھ والمشبھ بھ.

وفي عجز البیت شبھ الشاعر القول بدواء یشفى السقم، فحذف المشبھ بھ "الدواء" وذكر المشبھ بھ "القول" أي 
یحیة. والقرینة ھنا لفظیة التي ھي "شفاء للسقم" واللفظ استعارة القول للدواء، على سبیل الإستعارة التصر

المستعمل مشتق أي اشتق من شفاء/ شفى/یشفي كما كانت تلائم المشبھ "الدواء"، فالإستعارة إذن تصریحیة تبعیة 
 مجرة.

 وكذلك قولھ:

 فأریري رئیس للنذر ** قاض عدل ماحي الظلم.

ویمحي، فحذف المشبھ وذكر المشبھ بھ "الظلم" على سبیل  حیث شبھ الشاعر الظلم بشئ محسوس یمكن أن یمسح
الإستعارة التصریحیة، الأمر الذي جعل ھذه الإستعارة من أحسن الإستعارات، حیث شبھ الشاعر شیئا معنویا 

ماحي. فالإستعارة تصریحیة تبعیة \بشئ محسوسٍ، والقرینة ھنا "الماحي" ولفظ الماحي مشتق من محى/ یمحى
 مطلقة.

أیضا:  وقولھ  

 ولول رافن داط الخرم  ** خیر الرسل راعي الذمم.

وفي ھذا البیت شاھد الإستعارة التصریحیة حیث شبھ الشاعر الممدوحھ الذمم بماشیة ترعى، فحذف المشبھ وذكر 
بلفظ المشبھ بھ "الذمم" على سبیل الإستعارة التصریحیة، والقرینة "راعي" لفظیة، فالإستعارة إذن تصریحیة 

ة مطلقة.أصلی  

                                                             
13

.152المرجع السابق، ص،   
14

.14م، ص، 1920- 1344، الطبعة الإعتماد، مص، الطبعة الأولى، 2مجلد  مختارات شعراء العرب،الشجري،  ابن  
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 وقول الشاعر في نفس القصیدة:

 كم ساس الناس عل العدل ** كم عمّ بلادا بالنعم.

وھنا شبھ الشاعر النعم بالأزراق، فحذف المشبھ وھو "الأزراق" وصرح بلفظ المشبھ بھ على سبیل الإستعارة 
جامدا "النعم" فالإستعارة أصلیة، التصریحیة، والقرینة إذن إثبات "عم بلادا" إلى النعم، واللفظ المستعمل ھنا اسم 

 مطلقة.

 وكذلك قول الشاعر:

 وارزقنا الله الموت على ** شرع الله صلة الرحم.

وفي ھذا البیت تتلقى الباحثة الإستعارة التصریحیة، حیث شبھ الشاعر الرحم بحبل یوصل، فحذف المشبھ وھو 
التصریحیة، والقرینة ھنا إثبات "صلة" للرحم "الحبل" وصرح بلفظ المشبھ بھ "الرحم" على سبیل الإستعارة 

 وھو مشتق من رحم/ یرحم على سبیل الاستعارة التبعیة، فالاستعارة إذن تصریحیة تبعة مطلقة.

الوداع بالسنة الأولى"قصیدة بعنوان: "  

نیجر في من العادات الجاریة في المدارس والجامعات الطالب الجدید الواغل، وخاصة في الجامعة الإسلامیة بال
تلك الأیام، حیث یستھزء بالطلاب الجدید من شأنھم، الأمر الذي یؤدي إلى الفرح والطرب لمن انتقل من السنة 
الدراسیة الأولى إاى الثانیة لأنھ قد إستراح من الأزدراء والإستھزاء. ومن ھذا المنطلق نظم الشاعر ھذه القصیدة 
 ینحو نحوھم. ومن ذلك قولھ:

ى ** وداعا لا أرى وصلا.وداع السنة الأول  

حیث شبھ الشاعر سنة الأولى في الجامعة بإنسان، فحذف المشبھ " الإنسان" وصرح بلفظ المشبھ بھ "السنة 
الأولى" على سبیل الإستعارة التصریحیة. والقرینة ھنا لفظیة المتمثلة في "وداعا"، فالإستعارة إذن تصریحیة 
 أصلیة مطلقة. 

 وقول الشاعر: 

سنة الأولى ** علقت بھا بدت نجلا.أحبك یا   

شبھ الشاعر سنة الجامعة الأولى بغصن شجرة یعلق بھا، فصرح بلفظ المشبھ بھ " السنة"، وحذف المشبھ  
"الغصن" وكما استخدم الشاعر لفظا جامدا "سنة" على سبیل الإستعارة التصریحیة الأصلیة، وفي لفظ "بدت 
 نجلا" تجرید.

 وفي قولھ أیضا:

اك في كبدي ** ولوعتھا كوت عجلا.ونار ھو  

وقد شاھد في ھذا البیت الإستعارة التصریحیة حیث شبھ الشاعر اشتیاق الحب بالنار، فحذف المشبھ  وذكر بلفظ 
 المشبھ بھ "النار" على سبیل الإستعارة التصریحیة.

 وفي قولھ:

 شخاء سنة الأولى ** قطوفك أزلفت بذلا.

شبھ الشاعر السنة بثمرة شجرة دنا قطفھا، فحذف المشبھ وصرح بلفظ المشبھ بھ "السنة على سبیل الإستعارة   
یقطف، على سبیل الإستعارة الأصلیة، وفي \قطف\التصریحیة. والقرینة ھنا "قطوف"، كما اشتق من القطوف

 "أزلفت بذلا" تجرید. فالإستعارة إذن تصریحیة أصلیة مجردة.

"ألف مبارك" نوان:قصیدة بع  

م، فمكث أربع سنوات بدون إنجاب، فشرع العواذل یرمونة بالعقم. 1994تزوج الشاعر بحواء بیت محمد الثاني سنة 
م، أنجبت مولودا وسمي محمدا والشاعر طالب في السنة الثانیة من الجامعة، ففرح بذلك غایة الفرح 1998ففي سنة 

ویكذب عواذلھ. وفي قولھ:ونظم ھذه القصیدة یھنىء نفسھ وزوجتھ   

 نزل السھاد بمقلتّي فلم أذن ** طعم الكرى والطیف زار عیونا
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شبھ الشاعر السھاد بإنسان، وحذف المشبھ وھو "إصابة مقلتیة" وصرح بلفظ المشبھ بھ على سبیل الإستعارة 
نزول  \ینزل  \شتق من نزلالتصریحیة، والقرینة المانعة من إرادة المعنى الحقیقي إسناد النزول إلى السھاد، وا

 على سبیل الإستعارة التبعیة، فالاستعارة إذن تصریحیة تبعیة مطلقة.

 وفي قولھ أیضا: 

 بحر الندي نور الھدى حتف العدى ** صدق المقال وما تعود مینا.

بھ  شبھ الشاعر ممدوحة ببحر لما فیھما من جامع الجود والكرم، فحذف المشبھ "الممدوح" وصرح بلفظ المشبھ
"بحر" على سبیل الإستعارة التصریحیة، واللفظ المستعمل "البحر" اسم جامد، والقرینة ملحوظة، وكذلك تشابھ 
 الممدوح "المشبھ" فالاستعارة إذن التصریحیة، أصلیة مجردة.

 وكذلك قول الشاعر:

 سرب القطا إن الفراق لقد سطا ** قولوا لقومي قد ثویت عرینا.

أسد باسل ساكن عرین، ثم إنھ صرح بلفظ المشبھ بھ وھو (العرین) على سبیل الإستعارة حیث شبھ الشاعر نفسھ ب
وھو على سبیل استعارة تصریحیة. وبما أن اللفظ الذي جرت علیھ الاستعارة وھو (العرین) اسم جامد، كانت 
 الاستعارة أصلیة. والقرینة ھنا "ثویت" فالاستعارة إذن تصریحیة أصلیة مطلقة. 

 الخاتمة:

ھذه الورقة تناولت ظاھرة الاستعارة التصریحیة في بعض القصائد لإسماعیل علي زین العابدین، وقد بدأت 
بمقدمة، ثم أتى الباحثة بترجمة وجیزة عن الشاعر من مولده ونسبھ ونشأتھ وتعلمھ والمدارس التي درس فیھا 

ھا ومكانتھ بین شعراء عصره. وتعرضت الشاعر وعلمائھ وشیوخھ وتلامیذه؟؟؟  والوظائف الحكومیة التي تولا
الورقة كذلك مفھوم استعارة وتعریف الاستعارة التصریحیة، ثم تخلیل بعض نماذج للاستعارة التصریحیة الواردة 
 في الدیوان الشاعر.

 نتائج البحث:

 یمكن حصر النتائج البحث المحصولة لھذا البحث في ما یأتي:

المناسبات لإسماعیل علي زین العابدین أبیاتا متعلقة بالإستعارة التصریحیة.استنتجت الباحثة على أن في شعر  -1  

).37وقد حصلت على كمیة من الإستعارة التصریحیة التي بلغ عدد سبع وثمانین ( -2  

 توصیات البحث:

 ترى الباحثة من الأنسب أن تسجل ھذه التوصیات لمنفعة الباحثة وغیرھا من القارئین والباحثین:

الباحثین أن یتنبھوا ویلتفتوا إلى التراث أسلافنا من العلماء والأدباء، ویتناولوھا بشرح أو نقد أو تحقیق  وعلى -1
 أو تعلیق أو تحلیل، صونا لأعمالھم وجھودھم الأدبیة أو اللغویة من الضیاع.

وعلى الباحثین كذلك أن یدخلوا إلى القرى والبوادي، ویستنبطوا ما ھناك بالبحث.  -2  

وصي الباحثین إخواتھا الطالبات بأن یبحثوا عن أشعار النیجیریین لیكتبوا بحوثھم في إنتاجاتھم، إذ أنھا كثیرة ت -3
 عیر معروفة تحتاج إلى من یزیل عنھا الغبار ویكشف عنھا الحجاب تشجیعا للجیل الحاضر والناشئ.

 (ملاحظة:)  ھل وصل الباحث أھدافھ؟ وأین 

 ما ھي أھم النتائج التي وصلت إلیھا الباحثة. من 3 إلي 4 أو أكثر

 من الأفضل ذِكْر:  التوصیات، ثم المقترحات.

 


